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Der Ferrari 348 wurde erstmals 1 989 in Frankfurt als Nachfolgervon Ferraris meist-
verkauftem Modell, dem 328 GTB/GTS, vorgestellt. Das neue Desqn von Pinin
Farina ähnelt im Detail dem Testarossa, da die Karosseriekanten des alten lvlodells
gerundet und die Heckleuchten in den Schlitzen untergebracht waren. Der wasser-
gekühlte V8-Motor mit zwei obenliegenden Nockenwellen ist längsweise angeord-
net, während das Getriebe quer liegt. Der niedrigere Schwerpunkt verbessert natÜr-
lich die Manövrierbarkeit.
Mit einer maximalen Leistung von 300 PS erreicht dieses Modell Geschwindigkeiten
biszu2TSkm/h.
Die Buchstaben "t", "b" und "s" der ModellbezeichnLingen 348tb bzw. 348ts stehen
für querliegendes Getriebe (="transverse transmission"), Berlinetta und Spider.

El Ferrari 348 debuto en la exposiciön de Franklurt de 1 969 como sucesor del 328
GTB/GTS que es el automÖvil mäs vendido de Fenari. Disenado por Pinin Farina, se
parece al Testarossa en detalles tales como los bordes de la carroceria, que en el
modelo antiguo estän redondeados, y en los faros traseros, que estän aloiados en
las ranuras. El motorVS DOHC enfriado poragua estä dispuesto. longitudinalments,
mientras que la transmisiön estä colocaäatransversalmente. El centio de graveäad
llajo ayuda a melorar la maniobrabilidad. Con una potencia mäxima de 300 CV, la
velocidad mäxima llega hasta 275 km/h.
"T", "b", y "s" del Ferari 348tb/ts significan transmisiÖn lransversal, Berlinetta, y

Spider, respectivamente.

The Ferrari 348 made its debut on the Frankfurt show in 1 989 as the successor to
the 328 GTB/GTS that is the best-selling car of Ferrari. Designed by Pinin Farina, it

looks like the Testarossa in detail as the body edges on the old model are rounded
and the tail lamps are housed in the slits, The water-cooled V8 DOHC engine is

arranged longitudinally while the transmission is positioned transversely. The
lowered center of gravity helps improve the maneuverability.
With the maimum output of 300 PS, the maximum sp€ed reaches as fast as 275
kmih.
The "1", "b", and "s" in the Ferari 348 tb/ts stand for the transverse lransmission,
Berlinetta änd Spider respectively.

La Ferrari 348 a ete prösentee pour la premiöre fois au Salon Automobile de
Francfort en 1989. Elle succöde ä la 328 GTB/GTS, le modÖle Ferrari le plus vendu.
Congue par Pinin Farina, elle ressemble dans ses details ä laTestarossa, les lormes
de la carrosserie de l'ancien modÖle ayant Öt6 arrondies et les leux arriÖre encastr6s
dans des interstices. Le moteur DACT V8 refroidi par eau est dispos6 longitudinale-
ment alors que la transmission est plac6e transversalement. Un centre de gravit6
rabaiss6 pemet d'am6liorer la manoeuvrabilit6.
Avec une puissance maimum de 300 CV, elle peut atteindre une vitesse maximale
de275km/h.
Les indications "1", "f)" el "s" de la Ferrar 348tb/ts se rapportent respectivement ä
la transmission transversale, ä la Berlinetta et ä la Spider.
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Bitte lesn und Idgsde Flichttinien für eintr prouflt@n Zummenbau beachen. (1) Dise
lnstruktionen vor Baubeginn lesn und studierm. {2) Vor Baubeginn ist zu pdfen, ob alle Teile im
Baustz enthaltff sind. {3) Folienrerpackungen wegwerlen, nachdm alle Teile entnmmen wur-
den. (4) Für die Entfsnung ds einzelnen ptastikteite Schnejdwerkzdg (2. B. feine Schneidzmge)
wrcndm. Uberchüssige Plastiken mit Schneider oder Feite entgraten be. agteichtr. (5) tor
Verklebung jed6 Teil aul Genauigkeit und Bearbeitung uberp^jfen. (6) Für die Bemäbng Farb€n für
Plastikmodellbau relMds. (7) Währ@d ds Bemalung mit Spritzfistote oder pinset frir trische
Luftzufuhr, z.B. Öffnen des Ffisters, sorgen. (B) Niemats KteberodqFarben in der Nähe von Fser
hmdhabtr . (g)xH uu xux xu xu x ux x x§ &x xux uu sxx xu xsx xu {1 0) Abzieh_
bilder ausschnqdfi und in Wassr ca. 20 Sekunden sntauchm. Danach auf dafür vorg6eh6e
Stelle auflegfl und B6§papier ab?iehen

Satuase l@r estas rnstrucciores para la construccion del modelo. (1) Lea 16 instru@iores at6ta.
mtrte antes del monta,e. (2) Revise todas las piezas antes del monla,e (3) Despues de sacar tas
piezas, cerciöres de romper las botsas de vinilo para evitar que los ninos puedan mvdvqse dqt ro
de ellas. (4) Utilice unos alicates para cortar las piezas y corte las pan6 slimtes con un cuchillo,
etc. (5) Rryise todas las piezas en conjunto antes de porer adhesivo. (6) Utilice una pintura soluble
en aguapara pintarel modelo. i7) Cuando utiliceel material adhesivo ylapintura, abElasventanas.
(8) Aleje cualquier lama de la pintura del materiat adhesivo.

{10) Corte la pe{atina
con unas tueras, I emöjela m agua du rante urcs 20 segundos, quite suavemste el papei que cubre
la parte adhesiva, y pegue la pegatina en el lugar descnto. Hemos puesto mucha atffciön en
comprobar todas las piezas, pero si usted descubrisa alqün deteto, siruas @ntactar el
labricante inmecliatamente

Ple€se read and follow dirrctions to enjoy msembting this kit. 1. Study the asmby instructims
before beginning. 2. Ch@k and ensure €ch part is delinitely included before yo start. 3. T€r up
md disGrd the plastic bags s@n after you remove the parts. plastic bags cm be dilgerous. To
avoid dmger ol wff@tion, k@p the bags away fm babies & childrm. 4. Ue a nipper to rmow
the parts frffi the runner and trim my exces pl6jic with a cutter or a fle. S. Ch@k the fit o, ach
part before cerenting. 6. Us Aqu@uywater-bas paint b€cilse it is saler to us. 7, Op€n a win_
dow ormake area well ventilated when glue or paint is in ure. g. Never use glue or paint nearopen

dip it in watq. After 20 *ono" 1"pr,o ,rr",ry ,, n ffi *'j,fY:g Hffi" '* *

Lire attstivernent avant de commencer le montage. 1 
. Le sch6ma d'assemblage est ä 6tu-

dier avant l'assemblage. 2" V6ri{ier que tütes tes grappes st prests dana h boite. 3.
Jeter 16 emballages cellophane inutil6. 4" Pour detachs les piöc6, utiliser un etil de
decope (pince coupante). 5" Avant de coller, examiner soigndsement chaque piöce. 6"
N'utilisr que de la peinture sp6ciale pour maquette. 7. Aerer soigneusment la piöce oü
vos peignez (ovrirlalen6to. S'Ne jamais manipulerlacolleou peiritureäproximitd d'une
llamme. 9' ffi M ffi Mx xxx uux ru M .lO. 

Chaque dmalque seE
decotd scigreusement puis plonge quelques seondes dans l,mu tiöde. L,endroit d
sera pcd le d6calque, deva etre soigneusment nettoy6, pour laire glisser dou@ment le
decalqre de son support.

tuf ßii it Jb lH ;l ffi E t " ifi fr tH ä fi :ftr? 
^»?g**ffr65*fi 

. ( r )lUf nr* ittr
nflftfrü. (2)Iü+Hiitffiä"nß#Eäää" (3)EHFXEi{fi ffi ts*F$+üt,
A*frfä, h lB E#ffi&. 4't?.äEB.tr/f6rüfi " 

( 4 )u4 \qßEß1+iEF*€E T, EH
li47ld4$titE/<tr. (5)itl'/(Bii+äSägßi+" (6XftH,<ft#te,ä,AtLät
ä. (7[tHiAiädwßwßffiäa F*.f*r+ätu)fi iä. @t1)&iL,*üt*E.h#*,
D*"

- 

00)l7l H tr #6äE HA Ef ! )F+, hz1*» t*§H, fr ilffi ,* äI1 i6f
Ftftf-E"

2



HM

o)n 
Hm

/ BA
t/xE

Sr-d
la! ruf: \

816

o

uE
B8

{_

F
sE

Al8

oxE

H
B15 E

v1 B
P3

HD

xts
817

uM
A6

+
o

HE

A.12
lFrI§\

@
uM

nE

ul2E

3



z2z>
*'o"r"

@ rnr

o

uEl
Bl4

ffie ffio

4



HA

A4

§7-E HE
Mirror

HM

824

G6

G7

\

5



@

w3-

,.u--)»
o,o--)__ Blt

xE
812

'1),4§x-w 4
,r--e

\ Hlz
-A15

uE
823 ,n

Bl0

*ßCffi*:;- i =€ 
'(Rs36 7rr-U3rl8tb)-r27r-) i

| (sffe) ($e{t)+(,Htix,)+(ix*+):(ä #) |

i ,t;-r (*)........350F, 't r R r zsn s:on i

i Asff..............290F, 9R 115H 41 4fr 1i BstÄ.'.............280F] 8Fl 175F] 463R i

I Gsff...............1408 5R 175n 32oFI i

i p,v,wffia......36oR r'rR r75n5468 i

i 7h-)v...............90Ft 3E 62Ft 155F] i

EHai*..................9O8 3E 72Fl 1658 
i

. FU_d0M[ lzoss:

.,z.t/d*E&t OTö.4. ßFf. Eä. SiEä8äBfäe'
a- 7. cA,* F t{tä*t(*tl# t*|tv ) t -t -
czl**-c. riF L)^a < /: ä t \"

. *rr\fü&(*+ä/r < *Ft aBAX A t I Xt "

sE
822--{,

t: 4819

7y§fr4**e+t @ 1992.3


